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See the notice on TED website

299736-2026 - Hange
Poola – Verekotid – Dostawa jednorazowych pojemników z tworzyw sztucznych do pobierania i 
preparatyki krwi i jej składników dla RCKiK w Kaliszu (część 1-5)
OJ S 84/2026 30/04/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Regionalne Centrum Krwiodawstwa i Krwiolecznictwa w Kaliszu
E-posti aadress: przetarg@krwiodawstwo.kalisz.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa jednorazowych pojemników z tworzyw sztucznych do pobierania i 
preparatyki krwi i jej składników dla RCKiK w Kaliszu (część 1-5)
Kirjeldus: Dostawa jednorazowych pojemników z tworzyw sztucznych do pobierania i 
preparatyki krwi i jej składników dla RCKiK w Kaliszu (część 1-5)
Menetluse tunnus: f97ed0d5-d87a-4de3-a701-7eb504e7e592
Sisemine tunnus: RCKiK/18-I/6/2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141613 Verekotid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Kaszubska 9  
Linn: Kalisz
Sihtnumber: 62-800
Riik – jaotus (NUTS): Kaliski (PL416)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: I. JEDZ i Podmiotowe środki dowodowe. 1. Wykonawca w celu wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania, składa wraz z ofertą aktualne na dzień składania 
ofert oświadczenie w formie jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ). 
Przedmiotowe oświadczenie Wykonawca składa w formie Jednolitego Europejskiego 
Dokumentu Zamówienia (JEDZ), stanowiącego Załącznik nr 2 do Rozporządzenia 
Wykonawczego Komisji (EU) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającego standardowy 
formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia. Informacje zawarte w JEDZ 
stanowią wstępne potwierdzenie, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu. 2. Zamawiający 
informuje, iż instrukcję wypełnienia JEDZ oraz edytowalną wersję formularza JEDZ można 
znaleźć pod adresem:  3. Wykonawca w celu wykazania https://www.uzp.gov.pl/e-uslugi/jedz
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braku podstaw do wykluczenia z postępowania, składa również wraz z ofertą aktualne na 
dzień składania ofert oświadczenie dotyczące braku podstaw do wykluczenia z postępowania 
stanowiące Załącznik nr 4 do SWZ 4. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty 
wzywa Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym 
terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków 
dowodowych: a) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 
ust. 1 pkt 1), 2) i 4) ustawy Pzp, sporządzony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 
b) oświadczenie Wykonawcy o: - aktualności informacji zawartych w JEDZ. Wzór 
oświadczenia stanowi Załącznik nr 5 do SWZ. c) oświadczenie Wykonawcy w zakresie art. 
108 ust. 1 pkt. 5 ustawy, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. – o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz.U. z 2021 r., poz. 
275 t.j.), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę lub oświadczenie o przynależności 
do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi 
przygotowanie oferty, niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy 
kapitałowej. Wzór oświadczenia stanowi Załącznik nr 7 do SWZ. d) odpis lub informację z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej Rzeczypospolitej Polskiej, w zakresie art. 9 ust. 1 pkt 4 ustawy, sporządzona 
nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji. 5. Zamawiający nie wzywa do złożenia podmiotowych środków 
dowodowych, jeżeli: 4.1. może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i ogólnodostępnych baz 
danych, w szczególności rejestrów publicznych w rozumieniu ustawy z dnia 17.02.2005 r. o 
informatyzacji działalności podmiotów realizujących zadania publiczne, o ile wykonawca 
wskazał w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, dane umożliwiające dostęp 
do tych środków, 4.2. podmiotowym środkiem dowodowym jest oświadczenie , którego treść 
odpowiada zakresowi oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy. 6. Wykonawca 
nie jest zobowiązany do złożenia podmiotowych środków dowodowych, które zamawiający 
posiada, jeżeli wykonawca wskaże w ofercie te środki oraz potwierdzi ich prawidłowość i 
aktualność. 7. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentów o których mowa w pkt 3a), składa informację 
z odpowiedniego rejestru albo w przypadku braku takiego rejestru , inny równoważny 
dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju , w którym 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1,2 i 4 
ustawy, wystawionego nie wcześniej niż 6 m-cy przed jego złożeniem. 8. Jeżeli w kraju, w 
którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania nie wydaje się powyższych 
dokumentów lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków , o których 
mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1,2 i 4 ustawy, zastępuje się je w całości lub części dokumentem 
zawierającym odpowiednie oświadczenie Wykonawcy , ze wskazaniem osoby lub osób 
uprawnionych do reprezentacji lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, 
złożone przed notariuszem lub przed organem sądowym, administracyjnym albo organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania Wykonawcy, wystawionym nie wcześniej niż 6 m-cy przed ich złożeniem. W 
sprawach nieuregulowanych w niniejszym SWZ zastosowanie mają przepisy- Rozporządzenie 
Ministra Rozwoju, Pracy i Technologii z dnia 23 grudnia 2020 r. w sprawie podmiotowych 
środków dowodowych oraz innych dokumentów lub oświadczeń, jakich może żądać 
zamawiający od wykonawcy (Dz.U.2020 poz. 2415 z późn. zm.) II. Informacja dla 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (spółki cywilne/ konsorcja) 
1. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. W takim przypadku 
Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu albo do 
reprezentowania i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. Pełnomocnictwo 
winno być załączone do oferty w postaci elektronicznej. 2. W przypadku Wykonawców 
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wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, Jednolity Europejski Dokument 
Zamówienia (JEDZ) składa każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. 
Oświadczenie to wstępnie potwierdza brak podstaw do wykluczenia w postępowaniu. 3. 
Oświadczenia i dokumenty potwierdzające brak podstaw do wykluczenia z postępowania 
składa każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. 4. Wykonawcy 
wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia wskazują w formularzu oferty, które dostawy 
wykonają poszczególni wykonawcy. III. Przedmiotowe środki dowodowe. Zamawiający żąda 
od Wykonawcy następujących przedmiotowych środków dowodowych: 1. Deklaracja 
zgodności dla pojemników potwierdzającą oznakowanie wyrobu znakiem CE (dla wszystkich 
części zamówienia) 2. Specyfikacja techniczna dla pojemników zawierającą szczegółowe 
rysunki i opisy oferowanych pojemników (dla wszystkich części zamówienia) Ww. dokumenty 
sporządzone w języku obcym są składane wraz z tłumaczeniem na język polski. 
Przedmiotowe środki dowodowe, o których mowa powyżej są składane w sposób 
przewidziany w przepisach wydanych na podstawie art. 70 ustawy Pzp. – tj. w 
Rozporządzeniu Prezesa Rady Ministrów z dnia 30 grudnia 2020 r. w sprawie sposobu 
sporządzania i przekazywania informacji oraz wymagań technicznych dla dokumentów 
elektronicznych oraz środków komunikacji elektronicznej w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia publicznego lub konkursie. UWAGA: jeżeli Wykonawca nie złożył przedmiotowych 
środków dowodowych lub złożone przedmiotowe środki dowodowe są niekompletne, 
Zamawiający wezwie do ich złożenia lub uzupełnienia w wyznaczonym terminie zgodnie z art. 
107 ust. 2 ustawy Pzp.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Prawo Zamówień Publicznych

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 5
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 5

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Dostawa zestawów pojemników potrójnych na krew i jej składniki góra-dół w ilości 46 
000 szt.
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa zestawów pojemników potrójnych na krew 
i jej składniki góra-dół w ilości 46 000 szt. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
zawiera „Formularz ofertowy”, „Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia – obowiązki 
Wykonawcy” oraz projektowane postanowienia umowy stanowiące załączniki do SWZ. Po 
zawarciu umowy ww. dokumenty stanowić będą załączniki do umowy. 3. Wykonawca 
zobowiązuje się dostarczać Zamawiającemu przedmiot zamówienia sukcesywnie przez okres 
24 miesięcy licząc od dnia wskazanego w umowie, nie dłużej jednak niż do wyczerpania 
wymaganych ilości objętych niniejszym zamówieniem. 4. Wykonawca będzie realizował 
zamówienie na podstawie pojedynczych zleceń, przesyłanych przez Zamawiającego zgodnie 
z wyborem drogą elektroniczną lub faksem, określających ilość zamawianego towaru. 
Wykonawca zrealizuje zamówienie objęte pojedynczym zleceniem do 5 dni roboczych, licząc 
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od dnia złożenia zlecenia przez Zamawiającego. 5. Zamawiający planuje realizację 
pierwszych dostaw w okresie: lipiec 2026 r. (część nr 1, 2) wrzesień 2026 r. (część nr 3, 4, 5) 
Uwaga: Ww. termin jest tylko orientacyjny i nie może stanowić podstawy ewentualnych 
roszczeń ze strony Wykonawcy. 6. Wykonawca zobowiązany będzie do dostawy przedmiotu 
zamówienia (w przypadku części nr 1 i 2 na paletach plastikowych - podlegających zwrotowi) 
oraz wniesienia towaru na koszt i ryzyko Wykonawcy do pomieszczeń znajdujących się w 
siedzibie Zamawiającego.
Sisemine tunnus: część nr 1

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141613 Verekotid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Ograniczenie zakresu zamówienia (dotyczy części 
nr 1,2) - Zamawiający zastrzega sobie prawo do niewykorzystania pełnego limitu ilościowego 
przedmiotu zamówienia, jednakże nie będzie to stanowić więcej niż 30 % całkowitej wartości 
zamówienia. Zamawiający ma prawo skorzystać z niewykorzystania pełnego limitu 
ilościowego przedmiotu zamówienia w przypadku zmniejszenia zapotrzebowania na 
pojemniki. 2. Prawo opcji - Zamawiający zastrzega sobie możliwość skorzystania z prawa 
opcji, tj. zakupu większej ilości artykułów wyspecyfikowanych w opisie przedmiotu zamówienia 
w zakresie 30% wartości zamówienia podstawowego na zasadach i trybie opisanym poniżej 
(dotyczy wszystkich części zamówienia) : 1) Zamawiający może z prawa opcji skorzystać w 
całości lub skorzystać w części ramach jednorazowej dostawy albo dostaw częściowych; 2) 
Zamawiający skorzysta z prawa opcji w następujących okolicznościach: w przypadku 
zwiększenia zapotrzebowania na pojemniki. 3) Zamówienie realizowane w ramach opcji jest 
jednostronnym uprawnieniem Zamawiającego, w związku z tym nieskorzystanie przez 
Zamawiającego z prawa opcji nie stanowi podstawy dla Wykonawcy do dochodzenia 
jakichkolwiek roszczeń w stosunku do Zamawiającego; 4) W przypadku skorzystania przez 
Zamawiającego z prawa opcji, wynagrodzenie Wykonawcy obejmować będzie tylko te ilości, 
które faktycznie zostaną zrealizowane w ramach prawa opcji przez Zamawiającego; 5) 
Zamówienie objęte prawem opcji Wykonawca będzie zobowiązany wykonać po uprzednim 
otrzymaniu zawiadomienia od Zamawiającego, że zamierza z prawa opcji skorzystać; 6) 
Zamawiający ma prawo skorzystać z prawa opcji w stosunku do przedmiotu zamówienia 
wyszczególnionego w formularzu ofertowym stanowiącym załącznik nr 2 do SWZ w trakcie 
trwania umowy i nie później niż 1 miesiąc przed jej zakończeniem. 7) Aktywacja prawa opcji 
następuje w dniu przekazania Wykonawcy za pomocą poczty elektronicznej informacji o 
zamiarze skorzystania z prawa opcji przez Zamawiającego. 8) Wykonawca niezwłocznie 
potwierdzi fakt otrzymania informacji o aktywacji prawa opcji. 9) Termin realizacji w przypadku 
opcji liczony jest od dnia przekazania Wykonawcy informacji. 10) W przypadku skorzystania z 
prawa opcji, realizacja dostawy jednorazowej albo dostaw częściowych powinny być 
zrealizowane w okresie do 3 miesięcy. 3. Umowa może zostać przedłużona aneksem, w 
przypadku, gdy do upływu terminu obowiązywania umowy nie zostanie wykorzystana przez 
Zamawiającego wartość przedmiotu umowy nie dłużej jednak niż na okres dodatkowych 6 
miesięcy.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Kaliski (PL416)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud
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5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: I. Przedmiotowe środki dowodowe. Zamawiający żąda od Wykonawcy 
następujących przedmiotowych środków dowodowych: 1. Deklaracja zgodności dla 
pojemników potwierdzającą oznakowanie wyrobu znakiem CE (dla wszystkich części 
zamówienia) 2. Specyfikacja techniczna dla pojemników zawierającą szczegółowe rysunki i 
opisy oferowanych pojemników (dla wszystkich części zamówienia) Ww. dokumenty 
sporządzone w języku obcym są składane wraz z tłumaczeniem na język polski. 
Przedmiotowe środki dowodowe, o których mowa powyżej są składane w sposób 
przewidziany w przepisach wydanych na podstawie art. 70 ustawy Pzp. – tj. w 
Rozporządzeniu Prezesa Rady Ministrów z dnia 30 grudnia 2020 r. w sprawie sposobu 
sporządzania i przekazywania informacji oraz wymagań technicznych dla dokumentów 
elektronicznych oraz środków komunikacji elektronicznej w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia publicznego lub konkursie. UWAGA: jeżeli Wykonawca nie złożył przedmiotowych 
środków dowodowych lub złożone przedmiotowe środki dowodowe są niekompletne, 
Zamawiający wezwie do ich złożenia lub uzupełnienia w wyznaczonym terminie zgodnie z art. 
107 ust. 2 ustawy Pzp. II. Informacja dotycząca zabezpieczenia należytego wykonania umowy 
1. Zgodnie z przepisem art. 449 ustawy Pzp. Zamawiający żąda od Wykonawcy wniesienia 
przed zawarciem umowy zabezpieczenia należytego jej wykonania, w jednej z form 
wskazanych w art. 450 ust. 1 ustawy Pzp – dotyczy części nr 1 i 2 zamówienia. 2. Wysokość 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy określa się na 2 % ceny całkowitej podanej w 
ofercie. 3. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy wnoszone w pieniądzu Wykonawca 
wpłaca przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego: Bank Gospodarstwa Krajowego 
Region Wielkopolski o nr o nr 22 1130 1088 0001 3144 4320 0008 z dopiskiem RCKiK/18-I/6
/2026 część nr 1/część nr 2 4. W trakcie realizacji umowy Wykonawca może dokonać zmiany 
formy zabezpieczenia na jedną lub kilka form określonych w art. 450 ust. 1 ustawy Pzp, przy 
czym zmiana ta może być dokonana wyłącznie z zachowaniem ciągłości zabezpieczenia i bez 
zmniejszenia jego wysokości. 6. W przypadku ustanowienia zabezpieczenia należytego 
wykonania umowy w formie gwarancji bankowej lub ubezpieczeniowej, zwanej dalej 
„gwarancją,” warunki gwarancji oraz bank/ubezpieczyciel powinny być uprzednio 
zaakceptowane przez Zamawiającego. 7. Gwarancję stanowić powinno nieodwołalne 
zobowiązanie banku/ubezpieczyciela, do bezwarunkowej zapłaty Zamawiającemu na jego 
pierwsze pisemne żądanie kwot kar umownych lub odszkodowań, należnych od Wykonawcy 
w związku z niewykonaniem lub niewłaściwym wykonaniem całości lub części obowiązków 
wynikających z umowy. Zobowiązanie wynikające dla banku / ubezpieczyciela udzielającego 
takiej gwarancji pozostaje dla niego wiążące przez okres wykonywania umowy. 8. Zwrot 
wniesionego przez Wykonawcę zabezpieczenia należytego wykonania umowy, jeżeli 
zabezpieczenie to nie zostanie zarachowane na pokrycie roszczeń Zamawiającego, nastąpi w 
terminie wskazanym przez Zamawiającego od dnia wykonania zamówienia i uznania przez 
Zamawiającego za należycie wykonane. 9. Szczegóły dotyczące formy, terminu wniesienia 
oraz zwrotu zabezpieczenia należytego wykonania umowy określone są w projektowanych 
postanowieniach umowy, które stanowią załącznik nr 6 do niniejszej SWZ.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
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5.1.10.
 
Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: cena brutto
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 80
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Termin realizacji zamówienia cząstkowego
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 5
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Termin ważności produktu
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 15

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://krwiodawstwo-kalisz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://krwiodawstwo-kalisz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: I. Wymagania dotyczące wadium 1. Każda oferta złożona na 
realizację zamówienia dotycząca części nr 1 musi być zabezpieczona wadium w wysokości: 
18.000,00 PLN (słownie złotych: osiemnaście tysięcy 00 /100). 2. Wadium wnosi się przed 
upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania 
ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2. Pzp. 3. 
Przedłużenie terminu związania ofertą jest dopuszczalne tylko z jednoczesnym przedłużeniem 
okresu ważności wadium albo, jeżeli nie jest to możliwe, z wniesieniem nowego wadium na 
przedłużony okres związania ofertą. 4. Wadium może być wnoszone według wyboru 
wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach 
bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2020 r. poz. 299). 5. Wadium wnoszone w 
pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy wskazany przez zamawiającego. 
Wadium w formie pieniężnej należy wnieść na rachunek bankowy Zamawiającego: Bank 
Gospodarstwa Krajowego Region Wielkopolski o nr 22 1130 1088 0001 3144 4320 0008 z 
dopiskiem RCKiK/18-I/6/2026 część nr 1/część nr 2 6. Wadium wniesione w pieniądzu 
zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 7. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie 
gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 4 pkt 2–4, wykonawca przekazuje 
zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 8. Składając 

https://krwiodawstwo-kalisz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
https://krwiodawstwo-kalisz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
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Ofertę w postaci elektronicznej oryginał dokumentu wadium (poręczenia lub gwarancji) 
opatrzonego podpisem elektronicznym osób upoważnionych do jego wystawienia, 
Wykonawca składa załączając na Platformie w zakładce „OFERTY” – poprzez wybranie 
polecenia „dodaj dokument". 9. Zamawiający zwraca wadium niezwłocznie, nie później jednak 
niż w terminie 7 dni od dnia wystąpienia jednej z okoliczności: 1) upływu terminu związania 
ofertą; 2) zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego; 3) unieważnienia 
postępowania o udzielenie zamówienia, z wyjątkiem sytuacji gdy nie zostało rozstrzygnięte 
odwołanie na czynność unieważnienia albo nie upłynął termin do jego wniesienia. 10. 
Zamawiający, niezwłocznie, nie później jednak niż w terminie 7 dni od dnia złożenia wniosku 
zwraca wadium wykonawcy: 1) który wycofał ofertę przed upływem terminu składania ofert; 2) 
którego oferta została odrzucona; 3) po wyborze najkorzystniejszej oferty, z wyjątkiem 
wykonawcy, którego oferta została wybrana jako najkorzystniejsza; 4) po unieważnieniu 
postępowania, w przypadku gdy nie zostało rozstrzygnięte odwołanie na czynność 
unieważnienia albo nie upłynął termin do jego wniesienia. 11. Złożenie wniosku o zwrot 
wadium, o którym mowa w ust. 9, powoduje rozwiązanie stosunku prawnego z wykonawcą 
wraz z utratą przez niego prawa do korzystania ze środków ochrony prawnej, o których mowa 
w Dziale IX „Środki ochrony prawnej” Pzp. 12. Zamawiający zwraca wadium wniesione w 
pieniądzu wraz z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszty prowadzenia rachunku bankowego oraz prowizji 
bankowej za przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez wykonawcę. 13. 
Zamawiający zwraca wadium wniesione w innej formie niż w pieniądzu poprzez złożenie 
gwarantowi lub poręczycielowi oświadczenia o zwolnieniu wadium. 14. Zamawiający 
zatrzymuje wadium wraz z odsetkami, a w przypadku wadium wniesionego w formie gwarancji 
lub poręczenia, o których mowa w art. 97 ust. 7 pkt 2–4 Pzp, występuje odpowiednio do 
gwaranta lub poręczyciela z żądaniem zapłaty wadium, jeżeli: 1) wykonawca w odpowiedzi na 
wezwanie, o którym mowa w art. 107 ust. 2 lub art. 128 ust. 1 ustawy Pzp, z przyczyn 
leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych lub przedmiotowych 
środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 57 lub art. 106 
ust. 1, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1, innych dokumentów lub oświadczeń lub 
nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 pkt 3, co 
spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez wykonawcę jako 
najkorzystniejszej; 2) wykonawca, którego oferta została wybrana: a) odmówił podpisania 
umowy w sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w ofercie, b) nie wniósł 
wymaganego zabezpieczenia należytego wykonania umowy; 3) zawarcie umowy w sprawie 
zamówienia publicznego stało się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie wykonawcy, 
którego oferta została wybrana.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 08/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 08/06/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Szczegóły dotyczące dotyczące realizacji zamówienia 
znajdują się w dokumentach zamówienia tj. SWZ z załącznikami w tym w szczególności w 
projektowanych postanowieniach umowy.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
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5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Szczegółowe zasady i terminy wnoszenie środków 
ochrony prawnej określone zostały w art. 505-590 Pzp

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Dostawa zestawów pojemników poczwórnych na krew i jej składniki góra-dół w ilości 
46 000 szt.
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa zestawów pojemników poczwórnych na 
krew i jej składniki góra-dół w ilości 46 000 szt. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
zawiera „Formularz ofertowy”, „Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia – obowiązki 
Wykonawcy” oraz projektowane postanowienia umowy stanowiące załączniki do SWZ. Po 
zawarciu umowy ww. dokumenty stanowić będą załączniki do umowy. 3. Wykonawca 
zobowiązuje się dostarczać Zamawiającemu przedmiot zamówienia sukcesywnie przez okres 
24 miesięcy licząc od dnia wskazanego w umowie, nie dłużej jednak niż do wyczerpania 
wymaganych ilości objętych niniejszym zamówieniem. 4. Wykonawca będzie realizował 
zamówienie na podstawie pojedynczych zleceń, przesyłanych przez Zamawiającego zgodnie 
z wyborem drogą elektroniczną lub faksem, określających ilość zamawianego towaru. 
Wykonawca zrealizuje zamówienie objęte pojedynczym zleceniem do 5 dni roboczych, licząc 
od dnia złożenia zlecenia przez Zamawiającego. 5. Zamawiający planuje realizację 
pierwszych dostaw w okresie: lipiec 2026 r. (część nr 1, 2) wrzesień 2026 r. (część nr 3, 4, 5) 
Uwaga: Ww. termin jest tylko orientacyjny i nie może stanowić podstawy ewentualnych 
roszczeń ze strony Wykonawcy. 6. Wykonawca zobowiązany będzie do dostawy przedmiotu 
zamówienia (w przypadku części nr 1 i 2 na paletach plastikowych - podlegających zwrotowi) 
oraz wniesienia towaru na koszt i ryzyko Wykonawcy do pomieszczeń znajdujących się w 
siedzibie Zamawiającego.
Sisemine tunnus: część nr 2

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141613 Verekotid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Ograniczenie zakresu zamówienia (dotyczy części 
nr 1,2) - Zamawiający zastrzega sobie prawo do niewykorzystania pełnego limitu ilościowego 
przedmiotu zamówienia, jednakże nie będzie to stanowić więcej niż 30 % całkowitej wartości 
zamówienia. Zamawiający ma prawo skorzystać z niewykorzystania pełnego limitu 
ilościowego przedmiotu zamówienia w przypadku zmniejszenia zapotrzebowania na 
pojemniki. 2. Prawo opcji - Zamawiający zastrzega sobie możliwość skorzystania z prawa 
opcji, tj. zakupu większej ilości artykułów wyspecyfikowanych w opisie przedmiotu zamówienia 
w zakresie 30% wartości zamówienia podstawowego na zasadach i trybie opisanym poniżej 
(dotyczy wszystkich części zamówienia): 1) Zamawiający może z prawa opcji skorzystać w 
całości lub skorzystać w części ramach jednorazowej dostawy albo dostaw częściowych; 2) 
Zamawiający skorzysta z prawa opcji w następujących okolicznościach: w przypadku 
zwiększenia zapotrzebowania na pojemniki. 3) Zamówienie realizowane w ramach opcji jest 
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jednostronnym uprawnieniem Zamawiającego, w związku z tym nieskorzystanie przez 
Zamawiającego z prawa opcji nie stanowi podstawy dla Wykonawcy do dochodzenia 
jakichkolwiek roszczeń w stosunku do Zamawiającego; 4) W przypadku skorzystania przez 
Zamawiającego z prawa opcji, wynagrodzenie Wykonawcy obejmować będzie tylko te ilości, 
które faktycznie zostaną zrealizowane w ramach prawa opcji przez Zamawiającego; 5) 
Zamówienie objęte prawem opcji Wykonawca będzie zobowiązany wykonać po uprzednim 
otrzymaniu zawiadomienia od Zamawiającego, że zamierza z prawa opcji skorzystać; 6) 
Zamawiający ma prawo skorzystać z prawa opcji w stosunku do przedmiotu zamówienia 
wyszczególnionego w formularzu ofertowym stanowiącym załącznik nr 2 do SWZ w trakcie 
trwania umowy i nie później niż 1 miesiąc przed jej zakończeniem. 7) Aktywacja prawa opcji 
następuje w dniu przekazania Wykonawcy za pomocą poczty elektronicznej informacji o 
zamiarze skorzystania z prawa opcji przez Zamawiającego. 8) Wykonawca niezwłocznie 
potwierdzi fakt otrzymania informacji o aktywacji prawa opcji. 9) Termin realizacji w przypadku 
opcji liczony jest od dnia przekazania Wykonawcy informacji. 10) W przypadku skorzystania z 
prawa opcji, realizacja dostawy jednorazowej albo dostaw częściowych powinny być 
zrealizowane w okresie do 3 miesięcy. 3. Umowa może zostać przedłużona aneksem, w 
przypadku, gdy do upływu terminu obowiązywania umowy nie zostanie wykorzystana przez 
Zamawiającego wartość przedmiotu umowy nie dłużej jednak niż na okres dodatkowych 6 
miesięcy.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Kaliski (PL416)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: I. Przedmiotowe środki dowodowe. Zamawiający żąda od Wykonawcy 
następujących przedmiotowych środków dowodowych: 1. Deklaracja zgodności dla 
pojemników potwierdzającą oznakowanie wyrobu znakiem CE (dla wszystkich części 
zamówienia) 2. Specyfikacja techniczna dla pojemników zawierającą szczegółowe rysunki i 
opisy oferowanych pojemników (dla wszystkich części zamówienia) Ww. dokumenty 
sporządzone w języku obcym są składane wraz z tłumaczeniem na język polski. 
Przedmiotowe środki dowodowe, o których mowa powyżej są składane w sposób 
przewidziany w przepisach wydanych na podstawie art. 70 ustawy Pzp. – tj. w 
Rozporządzeniu Prezesa Rady Ministrów z dnia 30 grudnia 2020 r. w sprawie sposobu 
sporządzania i przekazywania informacji oraz wymagań technicznych dla dokumentów 
elektronicznych oraz środków komunikacji elektronicznej w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia publicznego lub konkursie. UWAGA: jeżeli Wykonawca nie złożył przedmiotowych 
środków dowodowych lub złożone przedmiotowe środki dowodowe są niekompletne, 
Zamawiający wezwie do ich złożenia lub uzupełnienia w wyznaczonym terminie zgodnie z art. 
107 ust. 2 ustawy Pzp. II. Informacja dotycząca zabezpieczenia należytego wykonania umowy 
1. Zgodnie z przepisem art. 449 ustawy Pzp. Zamawiający żąda od Wykonawcy wniesienia 
przed zawarciem umowy zabezpieczenia należytego jej wykonania, w jednej z form 
wskazanych w art. 450 ust. 1 ustawy Pzp – dotyczy części nr 1 i 2 zamówienia. 2. Wysokość 
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zabezpieczenia należytego wykonania umowy określa się na 2 % ceny całkowitej podanej w 
ofercie. 3. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy wnoszone w pieniądzu Wykonawca 
wpłaca przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego: Bank Gospodarstwa Krajowego 
Region Wielkopolski o nr o nr 22 1130 1088 0001 3144 4320 0008 z dopiskiem RCKiK/18-I/6
/2026 część nr 1/część nr 2 4. W trakcie realizacji umowy Wykonawca może dokonać zmiany 
formy zabezpieczenia na jedną lub kilka form określonych w art. 450 ust. 1 ustawy Pzp, przy 
czym zmiana ta może być dokonana wyłącznie z zachowaniem ciągłości zabezpieczenia i bez 
zmniejszenia jego wysokości. 6. W przypadku ustanowienia zabezpieczenia należytego 
wykonania umowy w formie gwarancji bankowej lub ubezpieczeniowej, zwanej dalej 
„gwarancją,” warunki gwarancji oraz bank/ubezpieczyciel powinny być uprzednio 
zaakceptowane przez Zamawiającego. 7. Gwarancję stanowić powinno nieodwołalne 
zobowiązanie banku/ubezpieczyciela, do bezwarunkowej zapłaty Zamawiającemu na jego 
pierwsze pisemne żądanie kwot kar umownych lub odszkodowań, należnych od Wykonawcy 
w związku z niewykonaniem lub niewłaściwym wykonaniem całości lub części obowiązków 
wynikających z umowy. Zobowiązanie wynikające dla banku / ubezpieczyciela udzielającego 
takiej gwarancji pozostaje dla niego wiążące przez okres wykonywania umowy. 8. Zwrot 
wniesionego przez Wykonawcę zabezpieczenia należytego wykonania umowy, jeżeli 
zabezpieczenie to nie zostanie zarachowane na pokrycie roszczeń Zamawiającego, nastąpi w 
terminie wskazanym przez Zamawiającego od dnia wykonania zamówienia i uznania przez 
Zamawiającego za należycie wykonane. 9. Szczegóły dotyczące formy, terminu wniesienia 
oraz zwrotu zabezpieczenia należytego wykonania umowy określone są w projektowanych 
postanowieniach umowy, które stanowią załącznik nr 6 do niniejszej SWZ.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: cena brutto
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 80
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Termin realizacji zamówienia cząstkowego
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 5
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Termin ważności produktu
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 15

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://krwiodawstwo-kalisz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://krwiodawstwo-kalisz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet

https://krwiodawstwo-kalisz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
https://krwiodawstwo-kalisz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
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Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: I. Wymagania dotyczące wadium 1. Każda oferta złożona na 
realizację zamówienia dotycząca części nr 2 musi być zabezpieczona wadium w wysokości: 
30.000,00 PLN (słownie złotych: trzydzieści tysięcy 00 /100) 2. Wadium wnosi się przed 
upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania 
ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2. Pzp. 3. 
Przedłużenie terminu związania ofertą jest dopuszczalne tylko z jednoczesnym przedłużeniem 
okresu ważności wadium albo, jeżeli nie jest to możliwe, z wniesieniem nowego wadium na 
przedłużony okres związania ofertą. 4. Wadium może być wnoszone według wyboru 
wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach 
bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2020 r. poz. 299). 5. Wadium wnoszone w 
pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy wskazany przez zamawiającego. 
Wadium w formie pieniężnej należy wnieść na rachunek bankowy Zamawiającego: Bank 
Gospodarstwa Krajowego Region Wielkopolski o nr 22 1130 1088 0001 3144 4320 0008 z 
dopiskiem RCKiK/18-I/6/2026 część nr 1/część nr 2 6. Wadium wniesione w pieniądzu 
zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 7. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie 
gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 4 pkt 2–4, wykonawca przekazuje 
zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 8. Składając 
Ofertę w postaci elektronicznej oryginał dokumentu wadium (poręczenia lub gwarancji) 
opatrzonego podpisem elektronicznym osób upoważnionych do jego wystawienia, 
Wykonawca składa załączając na Platformie w zakładce „OFERTY” – poprzez wybranie 
polecenia „dodaj dokument". 9. Zamawiający zwraca wadium niezwłocznie, nie później jednak 
niż w terminie 7 dni od dnia wystąpienia jednej z okoliczności: 1) upływu terminu związania 
ofertą; 2) zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego; 3) unieważnienia 
postępowania o udzielenie zamówienia, z wyjątkiem sytuacji gdy nie zostało rozstrzygnięte 
odwołanie na czynność unieważnienia albo nie upłynął termin do jego wniesienia. 10. 
Zamawiający, niezwłocznie, nie później jednak niż w terminie 7 dni od dnia złożenia wniosku 
zwraca wadium wykonawcy: 1) który wycofał ofertę przed upływem terminu składania ofert; 2) 
którego oferta została odrzucona; 3) po wyborze najkorzystniejszej oferty, z wyjątkiem 
wykonawcy, którego oferta została wybrana jako najkorzystniejsza; 4) po unieważnieniu 
postępowania, w przypadku gdy nie zostało rozstrzygnięte odwołanie na czynność 
unieważnienia albo nie upłynął termin do jego wniesienia. 11. Złożenie wniosku o zwrot 
wadium, o którym mowa w ust. 9, powoduje rozwiązanie stosunku prawnego z wykonawcą 
wraz z utratą przez niego prawa do korzystania ze środków ochrony prawnej, o których mowa 
w Dziale IX „Środki ochrony prawnej” Pzp. 12. Zamawiający zwraca wadium wniesione w 
pieniądzu wraz z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszty prowadzenia rachunku bankowego oraz prowizji 
bankowej za przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez wykonawcę. 13. 
Zamawiający zwraca wadium wniesione w innej formie niż w pieniądzu poprzez złożenie 
gwarantowi lub poręczycielowi oświadczenia o zwolnieniu wadium. 14. Zamawiający 
zatrzymuje wadium wraz z odsetkami, a w przypadku wadium wniesionego w formie gwarancji 
lub poręczenia, o których mowa w art. 97 ust. 7 pkt 2–4 Pzp, występuje odpowiednio do 
gwaranta lub poręczyciela z żądaniem zapłaty wadium, jeżeli: 1) wykonawca w odpowiedzi na 
wezwanie, o którym mowa w art. 107 ust. 2 lub art. 128 ust. 1 ustawy Pzp, z przyczyn 



299736-2026 Page 12/22

leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych lub przedmiotowych 
środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 57 lub art. 106 
ust. 1, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1, innych dokumentów lub oświadczeń lub 
nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 pkt 3, co 
spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez wykonawcę jako 
najkorzystniejszej; 2) wykonawca, którego oferta została wybrana: a) odmówił podpisania 
umowy w sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w ofercie, b) nie wniósł 
wymaganego zabezpieczenia należytego wykonania umowy; 3) zawarcie umowy w sprawie 
zamówienia publicznego stało się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie wykonawcy, 
którego oferta została wybrana.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 08/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 08/06/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Szczegóły dotyczące dotyczące realizacji zamówienia 
znajdują się w dokumentach zamówienia tj. SWZ z załącznikami w tym w szczególności w 
projektowanych postanowieniach umowy.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Szczegółowe zasady i terminy wnoszenie środków 
ochrony prawnej określone zostały w art. 505-590 Pzp

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: Dostawa pojemników pustych transferowych do przechowywania składników krwi o 
pojemności á 150ml w ilości 600 szt.
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa pojemników pustych transferowych do 
przechowywania składników krwi o pojemności á 150ml w ilości 600 szt. 2. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia zawiera „Formularz ofertowy”, „Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia – obowiązki Wykonawcy” oraz projektowane postanowienia umowy stanowiące 
załączniki do SWZ. Po zawarciu umowy ww. dokumenty stanowić będą załączniki do umowy. 
3. Wykonawca zobowiązuje się dostarczać Zamawiającemu przedmiot zamówienia 
sukcesywnie przez okres 24 miesięcy licząc od dnia wskazanego w umowie, nie dłużej jednak 
niż do wyczerpania wymaganych ilości objętych niniejszym zamówieniem. 4. Wykonawca 
będzie realizował zamówienie na podstawie pojedynczych zleceń, przesyłanych przez 
Zamawiającego zgodnie z wyborem drogą elektroniczną lub faksem, określających ilość 
zamawianego towaru. Wykonawca zrealizuje zamówienie objęte pojedynczym zleceniem do 5 
dni roboczych, licząc od dnia złożenia zlecenia przez Zamawiającego. 5. Zamawiający planuje 
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realizację pierwszych dostaw w okresie: lipiec 2026 r. (część nr 1, 2) wrzesień 2026 r. (część 
nr 3, 4, 5) Uwaga: Ww. termin jest tylko orientacyjny i nie może stanowić podstawy 
ewentualnych roszczeń ze strony Wykonawcy. 6. Wykonawca zobowiązany będzie do 
dostawy przedmiotu zamówienia (w przypadku części nr 1 i 2 na paletach plastikowych - 
podlegających zwrotowi) oraz wniesienia towaru na koszt i ryzyko Wykonawcy do 
pomieszczeń znajdujących się w siedzibie Zamawiającego.
Sisemine tunnus: część nr 3

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141613 Verekotid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Prawo opcji - Zamawiający zastrzega sobie 
możliwość skorzystania z prawa opcji, tj. zakupu większej ilości artykułów wyspecyfikowanych 
w opisie przedmiotu zamówienia w zakresie 30% wartości zamówienia podstawowego na 
zasadach i trybie opisanym poniżej (dotyczy wszystkich części zamówienia): 1) Zamawiający 
może z prawa opcji skorzystać w całości lub skorzystać w części ramach jednorazowej 
dostawy albo dostaw częściowych; 2) Zamawiający skorzysta z prawa opcji w następujących 
okolicznościach: w przypadku zwiększenia zapotrzebowania na pojemniki. 3) Zamówienie 
realizowane w ramach opcji jest jednostronnym uprawnieniem Zamawiającego, w związku z 
tym nieskorzystanie przez Zamawiającego z prawa opcji nie stanowi podstawy dla 
Wykonawcy do dochodzenia jakichkolwiek roszczeń w stosunku do Zamawiającego; 4) W 
przypadku skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, wynagrodzenie Wykonawcy 
obejmować będzie tylko te ilości, które faktycznie zostaną zrealizowane w ramach prawa opcji 
przez Zamawiającego; 5) Zamówienie objęte prawem opcji Wykonawca będzie zobowiązany 
wykonać po uprzednim otrzymaniu zawiadomienia od Zamawiającego, że zamierza z prawa 
opcji skorzystać; 6) Zamawiający ma prawo skorzystać z prawa opcji w stosunku do 
przedmiotu zamówienia wyszczególnionego w formularzu ofertowym stanowiącym załącznik 
nr 2 do SWZ w trakcie trwania umowy i nie później niż 1 miesiąc przed jej zakończeniem. 7) 
Aktywacja prawa opcji następuje w dniu przekazania Wykonawcy za pomocą poczty 
elektronicznej informacji o zamiarze skorzystania z prawa opcji przez Zamawiającego. 8) 
Wykonawca niezwłocznie potwierdzi fakt otrzymania informacji o aktywacji prawa opcji. 9) 
Termin realizacji w przypadku opcji liczony jest od dnia przekazania Wykonawcy informacji. 
10) W przypadku skorzystania z prawa opcji, realizacja dostawy jednorazowej albo dostaw 
częściowych powinny być zrealizowane w okresie do 3 miesięcy. 2. Umowa może zostać 
przedłużona aneksem, w przypadku, gdy do upływu terminu obowiązywania umowy nie 
zostanie wykorzystana przez Zamawiającego wartość przedmiotu umowy nie dłużej jednak niż 
na okres dodatkowych 6 miesięcy.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Kaliski (PL416)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
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See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: I. Przedmiotowe środki dowodowe. Zamawiający żąda od Wykonawcy 
następujących przedmiotowych środków dowodowych: 1. Deklaracja zgodności dla 
pojemników potwierdzającą oznakowanie wyrobu znakiem CE (dla wszystkich części 
zamówienia) 2. Specyfikacja techniczna dla pojemników zawierającą szczegółowe rysunki i 
opisy oferowanych pojemników (dla wszystkich części zamówienia) Ww. dokumenty 
sporządzone w języku obcym są składane wraz z tłumaczeniem na język polski. 
Przedmiotowe środki dowodowe, o których mowa powyżej są składane w sposób 
przewidziany w przepisach wydanych na podstawie art. 70 ustawy Pzp. – tj. w 
Rozporządzeniu Prezesa Rady Ministrów z dnia 30 grudnia 2020 r. w sprawie sposobu 
sporządzania i przekazywania informacji oraz wymagań technicznych dla dokumentów 
elektronicznych oraz środków komunikacji elektronicznej w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia publicznego lub konkursie. UWAGA: jeżeli Wykonawca nie złożył przedmiotowych 
środków dowodowych lub złożone przedmiotowe środki dowodowe są niekompletne, 
Zamawiający wezwie do ich złożenia lub uzupełnienia w wyznaczonym terminie zgodnie z art. 
107 ust. 2 ustawy Pzp.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: cena brutto
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 80
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Termin realizacji zamówienia cząstkowego
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 5
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Termin ważności produktu
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 15

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://krwiodawstwo-kalisz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://krwiodawstwo-kalisz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud

https://krwiodawstwo-kalisz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
https://krwiodawstwo-kalisz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
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Pakkumuste esitamise tähtaeg: 08/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 08/06/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Szczegóły dotyczące dotyczące realizacji zamówienia 
znajdują się w dokumentach zamówienia tj. SWZ z załącznikami w tym w szczególności w 
projektowanych postanowieniach umowy.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Szczegółowe zasady i terminy wnoszenie środków 
ochrony prawnej określone zostały w art. 505-590 Pzp

5.1.  Osa: LOT-0004
Pealkiri: Dostawa pojemników pustych transferowych do przechowywania składników krwi o 
pojemności á 300ml w ilości 1600 szt.
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa pojemników pustych transferowych do 
przechowywania składników krwi o pojemności á 300ml w ilości 1600 szt. 2. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia zawiera „Formularz ofertowy”, „Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia – obowiązki Wykonawcy” oraz projektowane postanowienia umowy stanowiące 
załączniki do SWZ. Po zawarciu umowy ww. dokumenty stanowić będą załączniki do umowy. 
3. Wykonawca zobowiązuje się dostarczać Zamawiającemu przedmiot zamówienia 
sukcesywnie przez okres 24 miesięcy licząc od dnia wskazanego w umowie, nie dłużej jednak 
niż do wyczerpania wymaganych ilości objętych niniejszym zamówieniem. 4. Wykonawca 
będzie realizował zamówienie na podstawie pojedynczych zleceń, przesyłanych przez 
Zamawiającego zgodnie z wyborem drogą elektroniczną lub faksem, określających ilość 
zamawianego towaru. Wykonawca zrealizuje zamówienie objęte pojedynczym zleceniem do 5 
dni roboczych, licząc od dnia złożenia zlecenia przez Zamawiającego. 5. Zamawiający planuje 
realizację pierwszych dostaw w okresie: lipiec 2026 r. (część nr 1, 2) wrzesień 2026 r. (część 
nr 3, 4, 5) Uwaga: Ww. termin jest tylko orientacyjny i nie może stanowić podstawy 
ewentualnych roszczeń ze strony Wykonawcy. 6. Wykonawca zobowiązany będzie do 
dostawy przedmiotu zamówienia (w przypadku części nr 1 i 2 na paletach plastikowych - 
podlegających zwrotowi) oraz wniesienia towaru na koszt i ryzyko Wykonawcy do 
pomieszczeń znajdujących się w siedzibie Zamawiającego.
Sisemine tunnus: część nr 4

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
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Peamine liigitus (cpv): 33141613 Verekotid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Prawo opcji - Zamawiający zastrzega sobie 
możliwość skorzystania z prawa opcji, tj. zakupu większej ilości artykułów wyspecyfikowanych 
w opisie przedmiotu zamówienia w zakresie 30% wartości zamówienia podstawowego na 
zasadach i trybie opisanym poniżej (dotyczy wszystkich części zamówienia): 1) Zamawiający 
może z prawa opcji skorzystać w całości lub skorzystać w części ramach jednorazowej 
dostawy albo dostaw częściowych; 2) Zamawiający skorzysta z prawa opcji w następujących 
okolicznościach: w przypadku zwiększenia zapotrzebowania na pojemniki. 3) Zamówienie 
realizowane w ramach opcji jest jednostronnym uprawnieniem Zamawiającego, w związku z 
tym nieskorzystanie przez Zamawiającego z prawa opcji nie stanowi podstawy dla 
Wykonawcy do dochodzenia jakichkolwiek roszczeń w stosunku do Zamawiającego; 4) W 
przypadku skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, wynagrodzenie Wykonawcy 
obejmować będzie tylko te ilości, które faktycznie zostaną zrealizowane w ramach prawa opcji 
przez Zamawiającego; 5) Zamówienie objęte prawem opcji Wykonawca będzie zobowiązany 
wykonać po uprzednim otrzymaniu zawiadomienia od Zamawiającego, że zamierza z prawa 
opcji skorzystać; 6) Zamawiający ma prawo skorzystać z prawa opcji w stosunku do 
przedmiotu zamówienia wyszczególnionego w formularzu ofertowym stanowiącym załącznik 
nr 2 do SWZ w trakcie trwania umowy i nie później niż 1 miesiąc przed jej zakończeniem. 7) 
Aktywacja prawa opcji następuje w dniu przekazania Wykonawcy za pomocą poczty 
elektronicznej informacji o zamiarze skorzystania z prawa opcji przez Zamawiającego. 8) 
Wykonawca niezwłocznie potwierdzi fakt otrzymania informacji o aktywacji prawa opcji. 9) 
Termin realizacji w przypadku opcji liczony jest od dnia przekazania Wykonawcy informacji. 
10) W przypadku skorzystania z prawa opcji, realizacja dostawy jednorazowej albo dostaw 
częściowych powinny być zrealizowane w okresie do 3 miesięcy. 2. Umowa może zostać 
przedłużona aneksem, w przypadku, gdy do upływu terminu obowiązywania umowy nie 
zostanie wykorzystana przez Zamawiającego wartość przedmiotu umowy nie dłużej jednak niż 
na okres dodatkowych 6 miesięcy.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Kaliski (PL416)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: I. Przedmiotowe środki dowodowe. Zamawiający żąda od Wykonawcy 
następujących przedmiotowych środków dowodowych: 1. Deklaracja zgodności dla 
pojemników potwierdzającą oznakowanie wyrobu znakiem CE (dla wszystkich części 
zamówienia) 2. Specyfikacja techniczna dla pojemników zawierającą szczegółowe rysunki i 
opisy oferowanych pojemników (dla wszystkich części zamówienia) Ww. dokumenty 
sporządzone w języku obcym są składane wraz z tłumaczeniem na język polski. 
Przedmiotowe środki dowodowe, o których mowa powyżej są składane w sposób 
przewidziany w przepisach wydanych na podstawie art. 70 ustawy Pzp. – tj. w 
Rozporządzeniu Prezesa Rady Ministrów z dnia 30 grudnia 2020 r. w sprawie sposobu 
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sporządzania i przekazywania informacji oraz wymagań technicznych dla dokumentów 
elektronicznych oraz środków komunikacji elektronicznej w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia publicznego lub konkursie. UWAGA: jeżeli Wykonawca nie złożył przedmiotowych 
środków dowodowych lub złożone przedmiotowe środki dowodowe są niekompletne, 
Zamawiający wezwie do ich złożenia lub uzupełnienia w wyznaczonym terminie zgodnie z art. 
107 ust. 2 ustawy Pzp.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: cena brutto
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 80
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Termin realizacji zamówienia cząstkowego
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 5
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Termin ważności produktu
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 15

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://krwiodawstwo-kalisz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://krwiodawstwo-kalisz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 08/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 08/06/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Szczegóły dotyczące dotyczące realizacji zamówienia 
znajdują się w dokumentach zamówienia tj. SWZ z załącznikami w tym w szczególności w 
projektowanych postanowieniach umowy.

https://krwiodawstwo-kalisz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
https://krwiodawstwo-kalisz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet


299736-2026 Page 18/22

E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Szczegółowe zasady i terminy wnoszenie środków 
ochrony prawnej określone zostały w art. 505-590 Pzp

5.1.  Osa: LOT-0005
Pealkiri: Dostawa pojemników pustych transferowych do przechowywania składników krwi o 
pojemności á 600ml w ilości 2000 szt.
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa pojemników pustych transferowych do 
przechowywania składników krwi o pojemności á 600ml w ilości 2000 szt. 2. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia zawiera „Formularz ofertowy”, „Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia – obowiązki Wykonawcy” oraz projektowane postanowienia umowy stanowiące 
załączniki do SWZ. Po zawarciu umowy ww. dokumenty stanowić będą załączniki do umowy. 
3. Wykonawca zobowiązuje się dostarczać Zamawiającemu przedmiot zamówienia 
sukcesywnie przez okres 24 miesięcy licząc od dnia wskazanego w umowie, nie dłużej jednak 
niż do wyczerpania wymaganych ilości objętych niniejszym zamówieniem. 4. Wykonawca 
będzie realizował zamówienie na podstawie pojedynczych zleceń, przesyłanych przez 
Zamawiającego zgodnie z wyborem drogą elektroniczną lub faksem, określających ilość 
zamawianego towaru. Wykonawca zrealizuje zamówienie objęte pojedynczym zleceniem do 5 
dni roboczych, licząc od dnia złożenia zlecenia przez Zamawiającego. 5. Zamawiający planuje 
realizację pierwszych dostaw w okresie: lipiec 2026 r. (część nr 1, 2) wrzesień 2026 r. (część 
nr 3, 4, 5) Uwaga: Ww. termin jest tylko orientacyjny i nie może stanowić podstawy 
ewentualnych roszczeń ze strony Wykonawcy. 6. Wykonawca zobowiązany będzie do 
dostawy przedmiotu zamówienia (w przypadku części nr 1 i 2 na paletach plastikowych - 
podlegających zwrotowi) oraz wniesienia towaru na koszt i ryzyko Wykonawcy do 
pomieszczeń znajdujących się w siedzibie Zamawiającego.
Sisemine tunnus: część nr 5

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141613 Verekotid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Prawo opcji - Zamawiający zastrzega sobie 
możliwość skorzystania z prawa opcji, tj. zakupu większej ilości artykułów wyspecyfikowanych 
w opisie przedmiotu zamówienia w zakresie 30% wartości zamówienia podstawowego na 
zasadach i trybie opisanym poniżej (dotyczy wszystkich części zamówienia): 1) Zamawiający 
może z prawa opcji skorzystać w całości lub skorzystać w części ramach jednorazowej 
dostawy albo dostaw częściowych; 2) Zamawiający skorzysta z prawa opcji w następujących 
okolicznościach: w przypadku zwiększenia zapotrzebowania na pojemniki. 3) Zamówienie 
realizowane w ramach opcji jest jednostronnym uprawnieniem Zamawiającego, w związku z 
tym nieskorzystanie przez Zamawiającego z prawa opcji nie stanowi podstawy dla 
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Wykonawcy do dochodzenia jakichkolwiek roszczeń w stosunku do Zamawiającego; 4) W 
przypadku skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, wynagrodzenie Wykonawcy 
obejmować będzie tylko te ilości, które faktycznie zostaną zrealizowane w ramach prawa opcji 
przez Zamawiającego; 5) Zamówienie objęte prawem opcji Wykonawca będzie zobowiązany 
wykonać po uprzednim otrzymaniu zawiadomienia od Zamawiającego, że zamierza z prawa 
opcji skorzystać; 6) Zamawiający ma prawo skorzystać z prawa opcji w stosunku do 
przedmiotu zamówienia wyszczególnionego w formularzu ofertowym stanowiącym załącznik 
nr 2 do SWZ w trakcie trwania umowy i nie później niż 1 miesiąc przed jej zakończeniem. 7) 
Aktywacja prawa opcji następuje w dniu przekazania Wykonawcy za pomocą poczty 
elektronicznej informacji o zamiarze skorzystania z prawa opcji przez Zamawiającego. 8) 
Wykonawca niezwłocznie potwierdzi fakt otrzymania informacji o aktywacji prawa opcji. 9) 
Termin realizacji w przypadku opcji liczony jest od dnia przekazania Wykonawcy informacji. 
10) W przypadku skorzystania z prawa opcji, realizacja dostawy jednorazowej albo dostaw 
częściowych powinny być zrealizowane w okresie do 3 miesięcy. 2. Umowa może zostać 
przedłużona aneksem, w przypadku, gdy do upływu terminu obowiązywania umowy nie 
zostanie wykorzystana przez Zamawiającego wartość przedmiotu umowy nie dłużej jednak niż 
na okres dodatkowych 6 miesięcy.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Kaliski (PL416)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: I. Przedmiotowe środki dowodowe. Zamawiający żąda od Wykonawcy 
następujących przedmiotowych środków dowodowych: 1. Deklaracja zgodności dla 
pojemników potwierdzającą oznakowanie wyrobu znakiem CE (dla wszystkich części 
zamówienia) 2. Specyfikacja techniczna dla pojemników zawierającą szczegółowe rysunki i 
opisy oferowanych pojemników (dla wszystkich części zamówienia) Ww. dokumenty 
sporządzone w języku obcym są składane wraz z tłumaczeniem na język polski. 
Przedmiotowe środki dowodowe, o których mowa powyżej są składane w sposób 
przewidziany w przepisach wydanych na podstawie art. 70 ustawy Pzp. – tj. w 
Rozporządzeniu Prezesa Rady Ministrów z dnia 30 grudnia 2020 r. w sprawie sposobu 
sporządzania i przekazywania informacji oraz wymagań technicznych dla dokumentów 
elektronicznych oraz środków komunikacji elektronicznej w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia publicznego lub konkursie. UWAGA: jeżeli Wykonawca nie złożył przedmiotowych 
środków dowodowych lub złożone przedmiotowe środki dowodowe są niekompletne, 
Zamawiający wezwie do ich złożenia lub uzupełnienia w wyznaczonym terminie zgodnie z art. 
107 ust. 2 ustawy Pzp.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 



299736-2026 Page 20/22

Liik: Hind
Kirjeldus: cena brutto
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 80
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Termin realizacji zamówienia cząstkowego
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 5
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Termin ważności produktu
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 15

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://krwiodawstwo-kalisz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://krwiodawstwo-kalisz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 08/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 08/06/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Szczegóły dotyczące dotyczące realizacji zamówienia 
znajdują się w dokumentach zamówienia tj. SWZ z załącznikami w tym w szczególności w 
projektowanych postanowieniach umowy.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza

https://krwiodawstwo-kalisz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
https://krwiodawstwo-kalisz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
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Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Szczegółowe zasady i terminy wnoszenie środków 
ochrony prawnej określone zostały w art. 505-590 Pzp

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Regionalne Centrum Krwiodawstwa i Krwiolecznictwa w Kaliszu
Registreerimisnumber: 6181857781
Postiaadress: ul. Kaszubska 9
Linn: Kalisz
Sihtnumber: 62-800
Riik – jaotus (NUTS): Kaliski (PL416)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Regionalne Centrum Krwiodawstwa i Krwiolecznictwa w Kaliszu
E-posti aadress: przetarg@krwiodawstwo.kalisz.pl
Telefon: +48627679410
Internetiaadress: www.krwiodawstwo.kalisz.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://krwiodawstwo-kalisz.ezamawiajacy.pl/servlet
/HomeServlet
Hankija profiil: https://krwiodawstwo-kalisz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekretariat Biura Odwołań
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: (22) 458 78 01
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.uzp.gov.pl/kio/epuap
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 

mailto:przetarg@krwiodawstwo.kalisz.pl
http://www.krwiodawstwo.kalisz.pl
https://krwiodawstwo-kalisz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
https://krwiodawstwo-kalisz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
https://krwiodawstwo-kalisz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
https://www.uzp.gov.pl/kio/epuap
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 81abf54b-62d0-4c57-b448-f73e70787ee2  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 29/04/2026 06:07:28 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 299736-2026
ELT S väljaande number: 84/2026
Avaldamise kuupäev: 30/04/2026
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